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Rok se s rokem sešel a stojíme opět na přelomu 
starého a nového roku. Ohlížíme se za tím, co při-

nesl ten starý. Zcela jistě podstatným tématem byla 
válka, věnovala se jí i naše konference. A byť jsme 
doufali, že ta nedaleko nás na Ukrajině skončí, pře-
kvapilo nás, že začala další. A co přinese ten nový 
rok? Z mnoha titulků zpráv se na nás valí informace 
o inflaci a zdražování, ekonomické krizi… 

Je to ale celé? Minulý rok jsme přece v rámci 

Úvodní slovo 

konference v Olo-
mouci oslavili jubileum 
Spirály, i přes nepřízeň 
počasí jsme se sešli 
u společného stolu 
v Domažlicích, založili 
jsme tradici mezigene-
račního česko-němec-
kého setkávání a bylo 
toho mnoho dalšího. 
A pro nový rok najdete pozvánky na Česko-němec-
kou konferenci do Hradce Králové i na Katholiken-
tag do Erfurtu. V jaké duchu se ponesou? Smíření, 
spolupráce, porozumění a společná budoucnost. Jako 
by tu zazníval ohlas proroka Jeremiáše: „Neboť to, co 
s vámi zamýšlím, znám jen já sám, je výrok Hospodinův, 
jsou to myšlenky o pokoji, nikoli o zlu: chci vám dát na-
ději do budoucnosti.“ (Jer 29,11).

Přeji s vyprošuji tedy všem členům čtenářům, po-
kojné prožití Vánočních svátků a pohled naděje Bo-
žích dětí. do budoucnosti. Vaše duchovní rádkyně 
sestra Angelika

Mons. Adolf Pintíř

s. Angelika Pintířová

Slovo duchovní rádkyně 

Každý vrchol na cestě je také 
příležitostí. Zakoušíme, odkud 
a kam jdeme. Vidíme, co – nebo 
koho – jsme museli opustit. Jak 
moc jsme byli obohaceni a co dlu-
žíme. Za co děkujeme a s čím se 
musíme rozejít, nebo dokonce od-
hodit. Současně už ale také vidíme 
další cestu a rozpoznáváme její ob-
rysy. Nesmí nás překvapit, že – jak 
se zdá na první pohled – jsou před 
námi náročné úkoly a povinnosti. 
Každé poslání se halí do tohoto, 
tak obyčejného, obalu. I tady je 
třeba být bdělý a opatrný. Za pes-
trým a lákavým obalem snadné 
cesty ke skvělým zítřkům se skrývá 
obyčejně zklamání a frustrace. To 
jsou věrní kumpáni nenávisti.

Mons. Adolf Pintíř, předseda

V  každé části cesty je dů-
ležité sledovat směr. Jsou 
ale okamžiky, kdy je to 

zvlášť potřeba.
Křižovatky, kde se cesty rozchá-

zejí a dělí. Tam je třeba mimořádné 
pozornosti a vnímavosti. Mnohdy 
nestačí jen sledovat směrovky, ale 
i varovné signály a informace. 

Pro cesty našich životů je dů-
ležité vnímat všechno, co ukazuje 
na třeba jen skrytou nenávist. Tou 
cestou se nesmíme vydat. Nená-
vist totiž dokáže způsobit děsi-
vý požár. Ale pozor, dokáže řadu 
desetiletí, zapouzdřena, čekat na 
svou příležitost. Staletá zkušenost 
soužití obyvatel naší země nám 
připomíná: „Důsledně se varujme 
každé nenávisti“.
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Seminář „On Arrival“

Na začátku října se naše dvě dobrovolnice Pia a Juliane zúčastnily semináře  
„On Arrival“. Jedná se o povinné setkání, na kterém se setkávají dobrovolníci 

Evropského sboru solidarity působící po celé České republice, aby si popovídali 
a zamysleli se nad svou prací.

B ylo to pro nás velmi praktické, protože seminář 
se konal kousek za Prahou a naše cesta byla 
tedy velmi krátká. Když jsme dorazily do hote-

lu, bylo nám nejprve umožněno ubytovat se v našem 
pokoji a poté jsme se setkaly s ostatními dobrovolníky 
při přestávce na kávu. Se dvěma dobrovolníky z Plzně 
jsme se seznámili již dříve a rychle jsme se dali do řeči 
i s ostatními. Většina z nich byla (k naší lítosti) z Ně-
mecka, ale několik jich bylo i z jiných evropských zemí, 
například ze Španělska, Polska a Estonska.

První večer jsme strávili vzájemným poznáváním. 
Každý účastník se musel krátce představit pomocí 
tří vlastnoručně vybraných obrázků. Obrázky mu-
sely odpovídat tématům „moje rodné město“, „můj 
koníček“ a „moje první reakce na Českou republiku“. 
Zbytek večera byl na nás a my s Piou jsme po večeři 

ještě dlouho zůstaly v jídelně a povídaly si s ostatními 
dobrovolníky.

Druhý den ráno po snídani začal program procház-
kou – tzv. „walk-talk“. Cílem procházky bylo zamyslet 
se nad začátkem naší dobrovolné služby a vyměnit si 
názory. Hovořili jsme o naší práci, počátečních obtí-
žích a novém prostředí. Téma procházky znělo „cesta 
hrdinů“, a když jsme dorazili zpět do hotelu, každý 
z nás měl k vyprávění svůj malý hrdinský příběh. 

Po obědě si naši školitelé připravili teambuildin-
govou hru. Cílem bylo, abychom v omezeném čase 
naházeli co nejvíce míčků do kbelíků. Rychle jsme se 
naučili využívat své silné stránky, dávat na sebe pozor 
a spolupracovat. 

Poté jsme měli krátkou přestávku na svačinu a ná-
sledně jsme se dozvěděli o našem „vlastním projektu“, 
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který můžeme během roku v České republice realizo-
vat. Bylo velmi zajímavé slyšet o všech možnostech, 
které zde jako dobrovolníci máme.

Středeční dopoledne bylo zaměřeno především na 
různé kultury a naši školitelé nabízeli různé worksho-
py. K dispozici bylo vše od historie České republiky 
přes workshop myšlení až po malý taneční kurz. Lí-
bilo se mi zejména to, že jsem se konečně dozvěděla 
něco víc o historii České republiky. Přece jen tu žiji už 
přes měsíc a do té doby jsem toho věděla jen velmi 

málo. Bylo také moc fajn, že workshopy byly interak-
tivní, a tak vytvářely velké zpestření. 

Večer měl také historické pozadí, protože jsme měli 
možnost zhlédnout český film „ID“, který nám dobře 
přiblížil život v komunismu v 60. letech.

Předposlední den semináře byl mým osobním vr-
cholem, protože jsme měli za úkol zaměřit se na své 
talenty a vášně. Byli jsme rozděleni do skupin a ka-
ždý musel své skupině představit něco, co ho baví 
nebo v čem je dobrý. Zpočátku jsme si byly velmi 
nejisté, co mám ostatním ukázat, ale čím déle dopo-
ledne trvalo, tím jsem si byla jistější. V naší skupině 
s námi dobrovolník cvičil krátkou jógu, zatímco ostat-
ní skupiny psaly krátké příběhy. Bylo skvělé vidět, jak 
se všichni baví a sdílejí svou vášeň s námi ostatními, 
a než nastal čas oběda, byli jsme všichni v dobré nála-
dě. Odpoledne nastal čas promluvit si o naší budouc-
nosti a naplánovat si další měsíce. 

A pak už byl náš týden semináře u konce. V pátek 
ráno jsme si sbalili kufry a vydali se na zpáteční cestu 
společně se dvěma dobrovolníky, kteří chtěli strávit 
den v Praze. 

Protože se v Praze ten týden konal Festival signa-
lizace, rozhodli jsme se, že se večer opět sejdeme 
a společně se podíváme na světelné show. Bylo to 
skvělé zakončení našeho společného týdne a už se 
moc těšíme na pololetní seminář.

SAG

Edukace Sdružení Ackermann-Gemeinde

D íky našim dobrovolnicím 
se už v letošním školním 
roce uskutečnilo již více 

než 30 lekcí interaktivní výuky 
německého jazyka. V těchto hodi-
nách mají žáci možnost zdokonalit 
se v němčině pomocí interaktiv-
ních prezentací, her a kontaktu 
s rodilými mluvčími. 

Pokud vás projekt zaujal nebo 
byste ho chtěli doporučit některé 
škole, kontaktujte nás prosím pro-
střednictvím webových stránek: 
www.edukace-sag.cz! 

Zabývali se také otázkou, zda by 
ze svého koníčku udělali povolání 
a předložili argumenty pro a proti.

Třetí hodina dne měla téma rodi-
na. Studentům se líbila především 
hra Každý kdo, prostřednictvím 
které se mohli dozvědět mnoho 
o rodinách svých spolužáků.

Další den začal dvěma hodinami 
o jídle a pití. Poté, co byly předsta-
veny některé německé speciality, 
proběhla živá výměna názorů for-
mou speed-datingu. Hovořilo se 
o oblíbených jídlech a kuchařských 

Edukace Gymnázium Pacov
Dne 17. října jsme se poprvé 
v tomto školním roce vydaly do 
mimopražské školy na hodiny. 
Edukace Na gymnáziu v Pacově se 
nám dostalo velmi vřelého přijetí. 
Na začátku jsme se seznámily se 
strukturou a koncepcí školy, proto-
že jsme zde učily dva dny po sobě 
vždy několik hodin.

Vybraným tématem pro první 
dvě hodiny byl volný čas. Po krát-
kém seznamovacím bingu se stu-
denti rozpovídali o svých zálibách. 
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dovednostech, či o tom, jaké jídlo 
každý z účastněních nejradši vaří.

Celkově byly všechny hodi-
ny velmi zábavné a cítily jsme se 
v nich velmi dobře. Proto se těší-
me na další setkání v prosinci!

SAG 

Gymnázium Českolipská
Dne 9. listopadu 2023 navštívily 
naše lektorky novou školu v Praze 
– Gymnázium Českolipská, které se 
nachází v Praze 9. První hodina byla 
věnována tématu volného času. 
Během „speed-datingu“ se žáci 
dozvěděli také mnoho zajímavé-
ho o svých spolužácích. Prostřed-
nictvím písničky se zase dozvěděli 
o mnoha dalších volnočasových 
aktivitách a dnech v týdnu.

Následovala hodina se staršími 
žáky, kteří lektorky krátce proved-
li po své škole v němčině. Cílem 

hodiny bylo, aby žáci co nejvíce 
mluvili a diskutovali, což se jim 
velmi dobře dařilo. Žáci také kladli 
přednášejícím mnoho otázek a pro-
jevili zájem o Německo a aktuální 
témata.

Poslední hodina byla opět vě-
nována volnému času, a i zde se 
žáci dobře bavili. Zejména hra „ka-
ždý, kdo“ byla opět velmi oblíbená 
a žáci pracovali s nadšením.

SAG 
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 մ Jak byste se představil členům SAG?  
Jaké jsou Vaše dosavadní životní zkušenosti?

Narodil jsem se v roce 1956 ve městě Gera ve spol-
kové zemi Durynsko, kde jsem také vyrůstal. Chodil 
jsem do školy, ale nemohl jsem složit maturitu, pro-
tože jsem byl křesťanem v NDR. Tak jsem se vyučil 
horníkem a k tomu si maturitu dodělal. 

Následně jsem byl rok a půl na vojně, jako voják na 
stavbě. To je služba v armádě bez taktického výcvi-
ku a beze zbraní. Své teologické vzdělání jsem začal 
tím, že jsem se učil starověké jazyky, přesněji latinu 
a řečtinu. Poté jsem vystudoval filozofii a teologii na 
univerzitě v Erfurtu. V roce 1984 jsem měl kněžské 
svěcení v drážďanské katedrále a následně jsem pů-
sobil jako kaplan v kostele sv. Jana Nepomuckého ve 
Zwickau. 

Dále jsem působil v kněžském semináři jako prefekt 
a asistent. Následně jsem byl sedm let jako vedou-
cí pastoračního oddělení v biskupském ordinariátu 
v Drážďanech a šestnáct let jsem působil jako pro-
bošt a děkan v Lipsku. Během této doby byl v cent-
ru Lipska postaven nový proboštský kostel. Od roku 
2015 působím také v zahraničí. Dva a půl roku jsem 
strávil v Hongkongu s německy mluvící komunitou. 
Strávil jsem i šest let v Moskvě a od konce srpna to-
hoto roku, působím zde v Praze a jsem šťastný, že 
mohu být farářem pražské německy mluvící katolické 
komunity, které je zároveň patronem sv. Jan Nepo-
mucký. Můj kněžský život se tedy takříkajíc uzavřel, 
započal u Nepomuka ve Zwickau a snad za tři roky 
oficiálně skončí tady v Praze.

 մ Jak velkou roli má podle Vás církev v česko-němec-
kém přátelství?

Domnívám se, že vzhledem k tomu, že jsme sousedé, 
bychom měli udržovat sousedské vztahy na pozitivní 
rovině. V minulosti došlo k určitým nepříjemnostem 
a myslím, že práce na usmíření a porozumění si je 
stále velmi potřebná. Myslím si, že úlohou církve je 
udržovat kontakty, vzájemně se poznávat a vyměňo-
vat si názory. Česká republika je zemí, která není příliš 
nábožensky aktivní, ale věřím, že i tak bude snadné 
budovat přeshraniční mosty.

 մ Díky své práci v německých církevních společenstvích 
jste již poznal mnoho světových míst. Jaký je Váš první 
dojem z Prahy a jejich obyvatel? 

Z Prahy jsem nadšený, vždy jsem byl. Za doby komu-
nismu bylo poměrně málo míst, kam se dalo bez pro-
blémů vycestovat. Jedním z těchto míst byla právě 
Praha. Díky tomu na ní mám milé vzpomínky a teď se 
těším, že budu moci v Praze delší dobu žít. 

Myslím, že je to jedno z nejkrásnějších měst v Ev-
ropě. Nebo minimálně z těch, která jsem poznal. Lidé 
jsou otevření, přátelští a milí. S Prahou mám zatím 
opravdu samé pozitivní zkušenosti. V domě, kde byd-
lím, bydlí také farář otec Jakub z Damonstatenu, kte-
rý je vstřícný a ochotný se vším poradit. Proto musím 
říct, že si tu opravdu připadám, že tu jsem správném 
místě v mé životní cestě.

 մ Jaké aktivity Vás nyní nejvíce zaměstnávají a na jaké 
nové příležitosti se v Praze těšíte?

Každá farnost a každá pozice probošta má jiné výzvy 
a má služba zde v Praze je založena na dvou pilířích. 

Rozhovor s farářem Lotharem Vierhockem…

…s radostí vítáme otce Lothara Vierhocka jako nového faráře německé 
římskokatolické farnosti v Praze. Od konce srpna zde mohl nasbírat mnoho  

dojmů a seznámit se se svou novou funkcí a úkoly s ní spojenými.  
Navzdory prvním týdnům v Praze si našel čas, aby nám zodpověděl  

na několik otázek. V rozhovoru hovoří o svém životě, o tom, jak ho provázel  
svatý Nepomuk a jakou spolupráci by si přál s naším spolkem.



SAG – Informační list 42023/  7      

Jedním z nich je život ve farnosti. Stále se seznamuji 
s činností farnosti a probírám s farní radou, jaké jsou 
naše možnosti k prohlubování víry, jaké příležitosti 
pro misijní práci můžeme najít, jak se můžeme nadále 
propagovat jako německy mluvící farnost a tak po-
dobně. Poté máme obvykle poměrně velké množství 
dotazů od skupin a turistů, kteří přicházejí na boho-
služby. Myslím, že i v této oblasti budeme mít v bu-
doucnu co dělat.

Druhým pilířem mého působení v Česku je výuka 
náboženství na německé škole v Praze, kterou dě-
lám společně se svou sestrou evangelického vyznání. 
Jedná se o výuku žáků pátých až devátých tříd. Ná-
boženství jsem vyučoval i v jiných městech, to bylo 
ale pouze vyučování starších žáků, což znamená, že 
teď mohu všechny své přípravy hodit do koše, pro-
tože si musím připravovat náboženské materiály pro 
mladší studenty. Každopádně jsem vděčný za obě 
výzvy a těším se na ně.

 մ Co může Sdružení Ackermann-Gemeinde nabídnout 
německé římskokatolické farnosti v Praze? Co je podle 
Vás potřeba pro dobrou spolupráci?

Na tuto otázku nedokáží zcela odpovědět. Přede-
vším jsem rád, že mohu dnes být právě v prostorách 
Sdružení Ackermann-Gemeinde a že se mohu setkat 
s jejími představiteli. Myslím, že je to první krok, kte-
rý můžeme společně udělat. Farnost má samozřejmě 

kontakty, to je zcela jasné, nebudu tu muset začínat 
vymýšlet vše od začátku, ale těším se, že budeme 
společně přemýšlet o tom, co pro sebe můžeme na-
vzájem udělat. 

Farnost pro Sdružení Ackermann-Gemeinde 
a Sdružení Ackermann-Gemeinde pro farnost. Jsme 
prakticky sousedé. Náš kostel je hned přes ulici od 
Emauzského opatství, takže si myslím, že v budouc-
nu budeme mít spoustu příležitostí k vzájemné spo-
lupráci. Věřím, že nám budoucnost ještě ukáže, ve 
kterých oblastech to přesně bude. V každém případě 
jsem za naši spolupráci vděčný a zbytek se uvidí. 

 A mám opravdu radost, že dnešní den mohl začít 
takto příjemným rozhovorem.

Přejeme P. Vierhockovi krásné a pestré působení v Praze 
a těšíme se na další milé rozhovory a nové spolupráce!

SAG 

Lothar Vierhock, narozený v roce 1956 v Gera 
(Durynsko), se vyučil důlní technikou a pracoval jako 
voják na stavbě v NVA. Poté vystudoval teologii/
filozofii na Filozoficko-teologické fakultě v Erfurtu.  
Na kněze byl vysvěcen v Drážďanech v roce 1984. 
Od té doby působil mimo jiné v Sasku, Erfurtu, 
Drážďanech, Hongkongu a Moskvě. Nyní působí  
jako kněz v německé katolické farnosti v Praze. 
 

Dobrovolnice Juliane s P. Vierhockem
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Více informací o konferenci (včetně přihlašovacího for-
muláře) naleznete na www.ackermann-gemeinde.cz 
Těšíme se na Vás!

Téma česko-německé konference 2024 zní:  
„Od smíření ke společné budoucnosti – přínos  
přeshraniční spolupráce pro jednotnou EU“. 

Co se však za ním skrývá? Jak můžeme budovat spo-
lečnou Evropu, když na našem kontinentu probíhá 
válka? Jakou odpovědnost má každý z nás a jakou roli 
hrají česko-německé vztahy?

Čekají vás neuvěřitelně pestré diskuze, bohatý kul-
turní program a samozřejmě nebude chybět ani osla-
va 25 let Sdružení Ackermann-Gemeinde. 

Úvodní text ke konferenci

Česko-německé vztahy – společný vklad  
do evropské budoucnosti
PhDr. Miroslav Kunštát, Ph.D.

Historik a archivář, vy-
učující na katedře ně-
meckých a rakouských 
studií Fakulty sociálních 
věd Univerzity Karlovy 
v Praze. Základní ob-
lasti odborného zájmu 
(a související publikač-
ní činnost): česko-ně-
mecké a česko-rakous-
ké vztahy po r. 1945; 
československá a česká 

zahraniční politika po r. 1945; církevní a náboženské 
dějiny 20. století; dějiny vědy a akademické vzděla-
nosti; aktuální politické a sociální problémy německy 
mluvících zemí. 

Česko-německá konference  
Sdružení Ackermann-Gemeinde   9. 2. – 11. 2. 2024, Hradec Králové 

Srdečně všechny zveme na naši již tradiční česko-německou konferenci Sdružení 
Ackermann-Gemeinde, která se uskuteční na začátku února v Hradci Králové. 

Na rozdíl od 90. let minulého století dnes již proble-
matika česko-německých vztahů nezaplňuje přední 
stránky novin či webových informačních portálů. 
Tyto vztahy již delší dobu vnímáme jako „normální“ 
či „normalizované“ a občas pro jejich charakteristiku 
přidáváme další atributy: stabilní, konsolidované, přá-
telské, privilegované, strategicky důležité…V politické 
hantýrce se úspěšně uhnízdila poněkud opotřebova-
ná, ale pravdivá fráze – že totiž nikdy nebyly česko
-německé vztahy tak dobré jako dnes. 

Právě v porovnání s první dekádou po tzv. same-
tové revoluci se jeví toto přirovnání jako stále velmi 
výstižné. A zpětně můžeme být jako křesťané hrdí na 
to, že naše církve svým způsobem prorocky předešly, 
ba předehnaly tehdejší celospolečenskou úroveň čes-
ko-německého dialogu, zvláště toho nejvíce bolest-
ného a kontroverzního, tj. česko-sudetoněmeckého. 
Jako příklad lze uvést společné prohlášení českých 
a sudetoněmeckých křesťanů Česko-německé sou-
sedství se musí zdařit z prosince 1991, jež vzešlo ze 
společné diskusní dílny Ackermann-Gemeinde, České 
křesťanské akademie a zakladatelské generace poz-
dějšího Sdružení Ackermann-Gemeinde. Ve své době 
nebyly jeho formulace vždy dobře pochopeny, s od-
stupem doby ovšem žasneme, jak moudře předjímaly 
text historické mezivládní Česko-německé deklarace 
z roku 1997 – o celých pět let dříve!

Zdůraznění role a přínosu křesťanských církví 
v procesu česko-německého smíření tehdy právem 
fungovalo i jako rétorická figura v projevech politiků 
a dalších aktérů tohoto procesu, zejména na němec-
ké straně. To bylo možné ilustrovat např. na zprávě 
německé spolkové vlády o stavu česko-německých 
vztahů z března 1995, v níž bylo společné Prohlášení 
českých a německých biskupů k 50. výročí konce druhé 
světové války, zveřejněné krátce předtím, označeno 
za vzorový, ba přímo „čítankový“ text. Jakkoliv zde 

http://www.ackermann-gemeinde.cz/
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1989, například v rámci aktivit evangelické Aktion 
Sühnezeichen.

Bezprostředně po r. 1989 se právem zdůrazňovala 
nutnost obnovení úzké přeshraniční spolupráce, ze-
jména podél bývalé železné opony. Vzorem zde byly 
fungující euroregiony v německo-francouzském, či 
německo-belgickém a německo-nizozemském pří-
hraničí. I přes určité překážky (česká vláda nějakou 
dobu hleděla na vznikající euroregiony s nedůvěrou, 
tehdejší premiér Václav Klaus dokonce hovořil o ne-
bezpečí „překlápějících se hranic“) se podařilo základy 
euroregionální spolupráce položit již před naším vstu-
pem do EU v roce 2004. První Euroregion Egrensis 

šlo v první řadě o vnitrocír-
kevní a mezicírkevní reflexi, tj. 
o výsledek dialogu mezi dvě-
ma „místními církvemi“ v rám-
ci římskokatolické univerzál-
ní církve, tak se zde jednalo 
i o nabídku širší veřejnosti, 
takříkajíc k volnému použití – 
a ta byla tehdy, byť s výhrada-
mi, přijata. 

Podobných prohlášení bylo 
tehdy několik – nelze nepři-
pomenout i společné texty 
Českobratrské církve evan-
gelické (CČE) a Evangelické 
církve v Německu (EKD) z let 
1995–96. Prakticky všechny 
odkazovaly i na evropskou 
dimenzi rekonciliačního (smi-
řovacího) procesu. Tu ostatně 
nepominul ani v prvních po-
revolučních týdnech kardinál 
František Tomášek v historic-
kém prohlášení z ledna 1990: 
„Do základů společného evrop-
ského domu však musíme polo-
žit něco podstatného, co nám 
přineslo evangelium a co shod-
ně s panem prezidentem mů-
žeme vyjádřit heslem „Pravda 
a láska nás osvobodí“ (…) Srd-
ce Evropy, z něhož několikrát 
v dějinách vytryskla nenávist 
až do válečného vraždění, by 
mělo nyní začít tepat v rytmu přátelství.“ 

Téměř všechna tato prohlášení kladla důraz i na 
budování česko-německých vztahů „zdola“ – a teh-
dejší vedení našich církví tomuto procesu skutečně 
nekladlo překážky. Byli to právě angažovaní laikové 
na obou stranách hranic, kteří využili nově vzniklých 
možností a nacházeli i netradiční cesty k česko-ně-
meckému porozumění. 

A právě oni mohli produktivně navázat i na před-
chozí úsilí exilových platforem, jako bylo Opus bonum 
založené břevnovským opatem Anstázem Opaskem 
OSB, či neformálních kanálů mezi českými křes-
ťany a východoněmeckými křesťany před rokem 
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nikdy významným průmyslovým centrem, nalézá se 
zde i řada podniků střední a větší velikosti včetně to-
váren (např. výrobce pian Petrof).

Hradec Králové má bohatou historii již od středo-
věku. Byl královským městem, přičemž městský sta-
tus získal už v roce 1225. Mezi královskými městy 
měl zvláštní postavení tím, že byl věnným městem. 
To znamená, že sloužil jako sídlo českým královnám. 
Několik královen-vdov zde ve středověku dožilo svůj 
život poté, kdy v Praze již vládl nový královský pár. 

Ostatně to, že město patřilo královnám, se odráží 
i v jeho názvu: Hradec (paní) Králové. Není též bez 
zajímavosti, že v období husitství byl Hradec Králové 
jedním z center husitského radikálního hnutí. Po své 
smrti zde byl dokonce pohřben Jan Žižka, nicméně 
jeho ostatky byly později přemístěny. V období hu-
sitských válek byl zbořen zdejší hrad, takže v součas-
nosti jsou dominantou města dvě jiné stavby, a to 
Katedrála sv. Ducha a hned vedle ní stojící Bílá věž.

Město prošlo dvěma těžkými historickými období-
mi, která podstatně ovlivnila jeho dnešní ráz. Až do 
třicetileté války byl Hradec Králové velkým a význam-
ným městem, jedním z nejvýznamnějších v Čechách 
hned po Praze. Za třicetileté války bylo ovšem město 
téměř úplně zničeno a svého předchozího rozmachu 
už poté nedosáhlo. Druhá rána přišla v 18. století, 
kdy bylo rozhodnuto učinit z Hradce Králové pevnost 
na obranu proti Prusům. Královéhradecká předměs-
tí byla stržena a zůstalo pouze historické centrum, 
které bylo obehnáno několika liniemi pevnostních 
hradeb. Hradec Králové tehdy připomínal svým vze-
zřením dnešní Terezín či Josefov u Jaroměře.

Prusové mimochodem opravdu dorazili až k měst-
ským hradbám, a to během prusko-rakouské vál-
ky roku 1866. Tehdy došlo v blízkosti města k mo-
numentální bitvě, jíž se účastnilo téměř půl milionu 
vojáků. Samotná pevnost v ní však nesehrála nijak 
významnou roli. Na konci 19. století pak byl pevnost-
ní status města zrušen a hradby strženy. Vznikla tak 
velká příležitost vystavět prakticky celé město znovu 
v moderním duchu dle předem promyšleného urba-
nistického plánu. Tato příležitost byla v následujících 
desetiletích bohatě využita. Hradec Králové tak dnes 
vyniká velkou koncentrací pozoruhodných staveb mo-
derní architektury, díky čemuž si již v době mezi svě-
tovými válkami vysloužil přezdívku „salon republiky“.

JUDr. Mgr. Lukáš Dulíček 

(Poohří, Egerland) vznikl dokonce – především díky 
iniciativě tamních starostů – již v roce 1993, přičemž 
politický tlak „zdola“ vyvíjely komuny i spolky občanů 
již od konce roku 1989. Jistě je nyní namístě i v rámci 
únorové konference SAG euroregionální spolupráci 
s odstupem více než 30 let podrobněji představit, 
poukázat na její šance i limity (nejenom v jazykové či 
finanční oblasti, nýbrž i v asymetrii a rozdílech v pří-
slušných správních strukturách).

Česko-německá spolupráce na evropské úrovni se 
stala pro mnohé z nás „všední“ samozřejmostí. I na 
mezivládní úrovni probíhá pravidelný tzv. strategický 
dialog, v němž se podrobně probírají nejdůležitější 
otázky spjaté nejenom s klasickými oblastmi zahra-
niční politiky a diplomacie, nýbrž i životně důležitá 
témata spjatá s bezpečností obecně, zvláště s bojem 
proti terorismu a obchodu s lidmi či drogami, ener-
getickou bezpečností, ochranou životního prostředí 
apod. Přímá mezirezortní spolupráce funguje stále 
lépe, to se ostatně znovu ukázalo i při nedávném 
českém předsednictví v Radě EU. 

Někteří pozorovatelé zvenčí dokonce říkají, česko
-německé vztahy lze chápat jako určitý model, ne-li 
vývozní artikl do těch oblastí v Evropě a ve světě, kde 
je historická zátěž stále balvanem, který se nedaří od-
valit, například na Balkáně, ale i jinde. O dosaženou 
úroveň česko-německých vztahů je třeba však stále 
pečovat. Není ničím samozřejmým: občasné pokusy 
našich populistických politiků vytáhnout „německou 
kartu“ například před volbami nás musí vést k určité 
bdělosti a opatrnosti.

I to je důvodem, abychom se na nadcházející kon-
ferenci Sdružení Ackermann-Gemeinde a Nadace 
Konráda Adenauera těmito otázkami znovu kriticky 
zabývali – a znovu se zamysleli nad tím, jak bude vy-
padat náš aktuální, autenticky křesťanský příspěvek 
do tvorby česko-německých vztahů právě v dnešní 
době, poznamenané krizemi všeho druhu a relativi-
zací dosavadních „jistot“.

O Hradci Králové očima Lukáše Dulíčka
Město Hradec Králové, které je domovem přibližně 
sto tisíc obyvatel, leží na soutoku Labe a Orlice a od 
pradávna představuje centrum východočeského re-
gionu. Je sídlem krajských správních institucí, mnoha 
středních a též několika vysokých škol a v neposlední 
řadě také biskupství. Přestože Hradec Králové nebyl 
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nikdy neoblíbila, takže ho většinou nahrazuji kuřecím, 
navzdory protestům některých členů rodiny, kteří si 
zakládají na tradicích. Po večeři jdeme všichni ke stro-
mečku a zpíváme Narodil se Kristus Pán. Rozdají se 
dárky a celý večer pak završí sledování Pelíšků, české 
klasiky, která u nás doma vystřídala Popelku. 25. pro-
since, na Boží hod, a 26. prosince, na sv. Štěpána, se 
scházíme i s dalšími příbuznými a přáteli. 

Čím jsem starší, tím více vnímám Vánoce, jakou po-
myslnou kotvu, která člověka alespoň jednou v tom 
hektickém roce plném povinností, rozhodování a ne-
ustálého hnaní se za něčím vrátí zpátky ke kořenům. 
Přestože ne vždy klidné a radostné, Vánoce jsou jedi-
nečným časem v roce. Cítíme to všichni, bez ohledu 

Jiné země, jiné jazyky, jiné Vánoce?

Vánoce jsou za dveřmi a s nimi je spojeno mnoho tradic, zvyků a pokrmů. Ať už jsou 
mladí, staří, Němci nebo Češi, každý má svůj vlastní způsob, jak tento svatý svátek 
oslavit. Jak vypadají typické Vánoce v české rodině? Jaké jsou vaše nejoblíbenější 
vánoční vzpomínky? Jak slavíte Vánoce v česko-německé rodině? 

SAG se ptala nejrůznějších lidí na jejich Vánoce a odpo-
vědi pro vás shromáždila zde.

Kristína Kropáčková 
pochází z jižních Čech 
a vystudovala mezinárodní 
teritoriální studia v Praze. 
Nějaký čas strávila v Irsku 
a Heidelbergu. Od začátku 
září je novou dobrovolnicí 
v Ackermann-Gemeinde 
Mnichov.

Vánoce trávíme s rodinou 
v jižních Čechách. Schází-
me se většinou 23. pro-

since, kdy se sestrou zdobíme vánoční stromeček. 
To už obývákem voní vánočka, která se zrovna peče 
v troubě. Jsme rodina, která to s vánočními přípra-
vami nepřehání, ale vánočka a pár druhů cukroví, ať 
už jsou to vanilkové rohlíčky, pracny, vosí hnízda či 
linecké, nikdy nechybí. 

Dodnes si pamatuji, jak jdu pro něco k babičce, 
a už na chodbě cítím vůni pečení. Pak vejdu do ku-
chyně a stůl, kuchyňská linka i sporák jsou pokladeny 
plechy s cukrovím. Největší atrakcí pak pro nás děti 
býval živý kapr, kterého jsme dříve kupovali a nechá-
vali u babičky ve vaně. Kapra postupem času vystří-
daly kupované řízky, jelikož nebylo nikoho, kdo by se 
chopil sekáčku. 

Na Štědrý den, je pak již, v ideálním případě, 
všechno připravené a nabízí se možnost krátké vá-
noční procházky. Kolem páté hodiny odpoledne se 
tradičně chystáme na bohoslužbu slova do našeho 
malého kostelíku, kde zpíváme v místním sboru. Pak 
už následuje štědrovečerní večeře, kdy se podávají 
smažené kapří řízky a bramborový salát. Kapra jsem si 
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světlem před štědrovečerní večeří krátce navštěvuje-
me s manželkou a všemi dětmi, co jsou ještě doma, 
naše nejbližší sousedy. Je to hezká tradice, na kterou 
se naši sousedé vždy velmi těší, má pro ně význam 
a přináší kus Betléma i do jejich domovů.  

 մ Jaká je vaše nejoblíbenější vánoční vzpomínka?  
Jak se liší vaše dnešní Vánoce od těch minulých?

Nezapomenutelné Vánoce jsem prožil v roce 1996. 
Byly to s mou manželkou naše třetí společné Vánoce 
– ještě bezdětné a neočekávaně prožité v Němec-
ku. Zakončoval jsem tehdy svá studia v Eichstättu 
a bydleli jsme na venkově. Vánoce jsme ale slavívali 
v Praze. Den před odjezdem do Prahy, naplánovaným 
na 23. prosince, měla moje manželka Terezka vážnou 
dopravní nehodu. Na namrzlé vozovce dostala smyk, 
auto se převrátilo na střechu a narazilo do stromu. 
Vůz byl zcela sešrotovaný a manželku odvezli do ne-
mocnice. Díky Bohu a, jak rádi dodáváme, Terezčinu 
andělu strážnému, se však Terezce nic vážného ne-
stalo. Se zlomenou lopatkou ji dokonce propustili na 
Štědrý den dopoledne z nemocnice domů. Samozřej-
mě jsme neměli nic připraveného. Avšak moji spolu-
žáci z fakulty, když se dozvěděli, co se přihodilo, nám 
přivezli stromeček, trochu cukroví, a dokonce i nějaký 
dárek. A o půlnoci jsme tak jedinkrát v životě mohli 
zpívat uprostřed setmělého bavorského kostela Ti-
chou noc jako nikdy předtím a ani nikdy poté…

Lukáš Dulíček je od roku 2015 advokátem se specializací 
na nemovitosti. Se svou německou manželkou se sezná-
mil při česko-německém setkání. Mají spolu čtyři děti 
a od té doby slaví Vánoce v česko-německé rodině.

 մ Jak a s kým trávíte Vánoce?
Na Štědrý den jsme vždy doma v Raspenavě a tráví-
me ho v úzkém rodinném kruhu jen já, manželka Na-
tascha a naše čtyři malé děti. Mezi svátky pak obvyk-
le navštívíme moje rodiče, kteří žijí u Hradce Králové. 
Na Silvestra se pak přesouváme zase pro změnu do 
Německa k rodičům Nataschi. Naše děti tak dostávají 
dárky na několikrát, a to na Štědrý den od nás doma 
a poté ještě dvakrát od babiček, když je navštívíme.

 մ Jaké tradice máte o Vánocích vy?

Natascha připravuje už na konci listopadu všem dě-
tem poměrně bohaté adventní kalendáře. Mají v nich 

na to, jak je trávíme. Je to příležitost k setkání a use-
bráni, k tomu zapomenout na pár dní na tíhu každo-
denních dní. To je pro mě význam Vánoc. 

Petr Křížek, doktor 
teologie a sociální etiky, 
byl v letech 1996–2000 
tajemníkem pražské 
kanceláře a v roce 1999 
prvním generálním 
ředitelem SAG. Od roku 
2003 je členem předsta-
venstva SAG, kde zastá-
vá funkci místopředsedy. 
V roce 2006 založil 
cestovní kancelář, kterou 
provozuje dodnes.

 մ Jak a s kým trávíte Vánoce? 

Vánoce oslavuji společně se svou nejbližší rodinou 
a také s křesťanským společenstvím ve své farnosti. 
Stromeček se u nás doma staví a zdobí až na Štědrý 
den dopoledne. Bývá nazdoben slaměnými ozdoba-
mi, usušenými pomerančovými plátky a klasickými 
svíčkami z vosku. Když byly naše děti malé, chodívali 
jsme na odpolední vánoční bohoslužbu do kostela. 
Dnes chodíme již spíše na „Rybovku“ v podvečer. Po 
slavnostní tradiční večeři s rybí polévkou, smažený 
kaprem, bramborovým salátem a cukrovím – všichni 
„zmizí“ od stromečku a mojí úlohou je nanosit pod 
stromeček dárky. Je-li vše hotovo, zapálím svíčky, za-
zvoním na zvoneček a rodina se schází u stromečku 
k rozbalování dárků. Před půlnocí pak opět vyrážíme 
do kostela – tentokrát na „půlnoční“. Půlnoční pak 
prožíváme již v klidu a s vděčností za Boží sdílenou 
lásku. Na Boží Hod se setkáváme u mých rodičů a na 
Štěpána u rodičů mé manželky se širokou rodinou.

 մ Jaké tradice máte o Vánocích vy?

Neuvědomuji si, že bychom dodržovali nějaké zvlášt-
ní „vánoční tradice“. Jistěže zpíváme vánoční koledy 
u stromečku – ještě před rozbalování dárku – ale ani 
nekrájíme jablíčka, ani neodléváme olovo… Jednu hez-
kou tradici však dodržujeme již dvacet let. Jednak na 
Štědrý den přivážím do naší vesnice Betlémské svět-
lo, které je možné si odpálit u všech tří křížků, které 
u nás na Točné máme. Kromě toho ale s Betlémským 
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různé maličkosti (sladkosti, hračky apod.). Dětem se 
také moc líbí strojení stromečku, při němž vydatně 
pomáhají, a tudíž to zabere mnoho hodin. Na Štědrý 
večer pak vždy jíme stejné jídlo, což je česká tradice, 
kterou v Německu neznají. Protože nemám moc rád 
kapra, tak jíme kuřecí řízky. K nim dělám bramborový 
salát podle receptu mojí babičky a maminky. Ačkoliv 
obvykle je vaření u nás doma na Natasche, tak štěd-
rovečerní večeři dělám vždy kompletně já. Natascha 
akorát uvaří čočkovou polévku, kterou si dáváme 
k obědu. Jinak žádné zvláštní tradice nedodržujeme. 
Chodíme do kostela, ale ne na půlnoční, protože ob 
y děti nezvládly.

 մ Jak a kde trávíte Vánoce v německo-české rodině?

Dříve, když jsme ještě bydleli v malém bytě v Praze, 
tak jsme nebyli doma ani na Štědrý den a střídavě 
jsme byli na Vánoce u mých rodičů a na Silvestra 
v Německu a naopak. Od doby, kdy jsme se přestě-
hovali do rodinného domu v Raspenavě, tak už jsme 

na Štědrý den doma a výjezdy za příbuzenstvem mu-
síme stihnout v kratším čase. Už se ale i stalo, že na-
opak příbuzní přijeli za námi. Konkrétně Nataschiny 
rodiče už u nás jednou trávili Štědrý den.

 մ Jaká je vaše nejoblíbenější vánoční vzpomínka?  
Jak se liší vaše dnešní Vánoce od těch minulých?

Zvláštní vzpomínku mám na Vánoce v roce 2000. 
Tehdy mi bylo 10 let a zpíval jsem v chlapeckém sbo-
ru. Celý prosinec jsme byli na vánočním turné v Ja-
ponsku a vrátili jsme se až 25. prosince. Takže Štědrý 
den jsme trávili v letadle. Letěli jsme s holandskou 
KLM a v letadle jsme zpívali koledy (např. Tichou noc 
v několika jazycích včetně holandštiny), přičemž nás 
dirigoval stevard se „santaclausovskou“ čepičkou na 
hlavě. Jinak ale trávím Vánoce každoročně v podstatě 
tak, jak jsem na to zvyklý odjakživa. S rodinou, ná-
vštěvami příbuzných a pojídáním dobrého jídla. Jako 
malý jsem měl veškeré příbuzenstvo poblíž. Nyní mu-
síme na Vánoce poměrně daleko cestovat. Přesto si 
ale Vánoce a konec roku vždy moc užíváme.

Rodina Dulíčkova
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Se svařeným vínem se báječně doplňuje chuť vánoč-
ního cukroví. U nás v kanceláři SAG máme nejradši 
vanilkové rohlíčky. Nejvíc na nich oceňujeme jejich 
křehkost, díky které se rozplývají na jazyku a jejich 
cukrové bundičky, jež nám připomínají vánoční sně-
hovou nadílku.

Upečte si je s námi!

Na vanilkové rohlíčky budete potřebovat:
220 g hladké mouky
120 g změklého másla
70 g mletých vlašských ořechů
70 g cukru moučka
1 vanilkový cukr do těsta
1 moučkový cukr a vanilkový cukr na obalení

1. Ze všech surovin zpracujeme těsto.
2. Těsto zabalíme do potravinové fólie a necháme 

hodinku odležet v ledničce (můžete ho tam ne-
chat i přes noc či několik dnů).

3. Z těsta tvarujte rohlíčky, které následně pokládej-
te na plech vyložený pečícím papírem.

4. Pečte ve vyhřáté troubě na cca 190 °C přibližně 
10 minut.

5. Ještě teplé rohlíčky obalte v moučkovém cukru 
smíchaném s cukrem vanilkovým.

Zdroj: mehlspeiskultur.at

Pojďte s SAG do kuchyně! 

S blížícími se vánočními svátky sice ubývá denního světla, ale brzká tma nám otevírá 
nové možnosti. Když se večery prodlužují, můžeme vytvořit ideální prostředí pro 
pohodu a relaxaci. Rozsvícením svíček, ztlumením osvětlení a použitím několika 
jemných lamp můžeme vytvořit útulnou atmosféru. Tato jednoduchá změna přináší 
do našeho domova krásné měkké světlo, které zve k odpočinku na gauči s knihou 
a něčím dobrým, co zahřeje na těle i na duši. 

Na domácí svařené víno budete potřebovat:
0,5 l červeného vína
1/4 jablka
1/2 pomeranče
celou skořici
hřebíček
badyán
krupicový cukr
1. Do kastrůlku dáme na nejnižší plamen vařit  

půl litru červeného vína. 
2. K vínu dáme koření – dvě celé skořice, lžičku 

hřebíčku a čtyři badyány.
3. Ovoce pořádně omyjeme.
4. Půlku pomeranče nakrájíme na kolečka, tak  

pak na čtvrtiny.
5. Čtvrtku jablíčka nakrájíme na malé plátky.
6. Přidáme dvě lžíce cukru. Množství cukru můžete 

upravit podle toho, jaký máte rádi svařák.  
My máme raději sladší.

7. Svařák necháme pomalu přijít k bodu varu.  
Až z něj začne jít teplo a bude se tvořit mírná 
pěna na hladině, stáhneme ho z plotny.

8. Nezapomeňte na to, že víno by se nemělo dlouho 
vařit! Stačí ho jen pořádně ohřát.

9. Svařák servírujeme do oblíbeného hrníčku.
Pokud byste  
měli chuť na  
nealkoholickou 
verzi můžete  
červené víno  
nahradit hruško-
vým džusem!

Zdroj: jakvkuchyni.cz
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Jarní setkání Spirály 2024

Okénko Junge Aktion

„Od usmíření k budování společné Evropy“ je 
téma letošní česko-německé konference. Pro 
koho je však budoucnost Evropy obzvláště důleži-
tá? Kdo ji bude především utvářet? Odpověď zní: 
mladá generace. Proto vás srdečně zveme, abyste 
se ve dnech 9. až 11. února 2024 zabývali otáz-
kou „Mladá Evropa – jaký je náš úkol pro společ-
nou budoucnost?“. Vzhledem k tomu, že mnoho 
mladých lidí dnes používá sociální sítě jako hlavní 
zdroj informací, je cílem ukázat, jak mohou být 
sociální sítě využity k pozitivním změnám. 

Za tímto účelem budou v rámci Jarního setkání 
představeny příklady a iniciativy, jejichž cílem je 
proměnit platformy, jako je Instagram a internet 
obecně, v místo motivace a vzdělávání, a pomo-
ci tak utvářet budoucnost Evropy. Kromě toho 
nebudou opomenuta ani aktuální témata, jako 
je prokrastinace a údajný nedostatek odhodlání 
mladé generace.

 
 

Okénko Spirály

Bautzen a tradice

Mají i dnes tradice smysl? Které 
rituály provázejí můj život? Jak se 
žije v česko-německém pohrani-
čí? O těchto a mnoha dalších té-
matech diskutovali účastníci Dnů 
politického vzdělávání pro mládež, 
které se konaly od 6. do 8. října 
v Budyšíně. I přes menší počet 
účastníků se rozvinuly zajímavé 
a podnětné diskuse. 

Program začal návštěvou lu-
žickosrbského muzea. Zde měli 
účastníci možnost dozvědět se 

více o této kultuře, od podobností 
mezi českým a lužickosrbským ja-
zykem až po tradiční oděv, obřady 
a slavnosti, které v lužickosrbské 
komunitě stále existují. V popředí 
zájmu stálo téma identity. Účast-
níci se zamýšleli nad otázkami, 
proč je identita důležitá a jak sou-
visí s tím, jak uspořádáváme naše 
životy.

V pátek večer se semináře zú-
častnili lidoví muzikanti, kteří se 
postarali o hudební doprovod. Pod 

odborným a trpělivým vedením 
tanečního mistra Tilmana Kluge-
ho z Drážďan se předvedly lidové 
tance z celé Evropy. I tak se dá 
poznat tradice jiných kultur a zá-
roveň procestovat Evropa během 
několika hodin.

Seminář se zaměřil také na 
praktické aspekty česko-německé 
výměny. Jak lze posílit vzájem-
nou spolupráci? Jaké jsou její sla-
bé a silné stránky? Jaké projekty 
v současné době existují a které 

Připadá Ti toto téma zajímavé? Pak se těšíme na Tvou přihlášku!
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by se případně mohly uskutečnit? 
Různorodé zkušenosti a pracovní 
či volnočasové vytížení účastníků 
přinesly zajímavé body z několi-
ka úhlů pohledu. Diskusi na toto 

Buďte součástí 
Katholikentagu!
Chtěli byste na pár dní vycestovat 
do Německa, navázat nové 
kontakty a zúčastnit se zajímavých 
workshopů? Pak pojeďte s námi  
na Katholikentag 2024!

Srdečně vás zveme na Katholikentag, 
který se bude konat v Erfurtu na přelo-

mu května a června 2024. Cílem této akce 
je podpora a propojení německých učite-
lů, výměna zkušeností a budování nových 
vztahů s německými školami a učiteli. 

Na programu jsou workshopy, exkurze do 
okolí, společné výměny a diskuse s učiteli 
a řediteli škol z Německa a také ubytování 
v německých rodinách. Zajistíme vám bez-
platnou autobusovou dopravu a případnou 
dotaci na cestovní náklady. V ceně je také 
vstupenka na samotný Katholikentag. 

Počet volných míst je omezen, proto se 
přihlaste již nyní!

téma vedl druhý referent semináře 
Gregor Illguth. Filozofické debaty 
byly doplněny příběhy z každo-
denního pracovního i osobního 
života.

Program obohatil sobotní výlet 
do nedalekého Schmochtitzu, kde 
se konal seminář Ackermann-Ge-
meinde na téma „Setkání s cizinou. 
Křesťané v sekulární společnosti“. 
Vřelost a nadšení, s jakým byli 
mladí lidé pozváni k rozhovoru se 
starší generací, ukázaly, jak obo-
hacující mohou být mezigenerační 
setkání. Seminář v neděli završila 
prezentace fotografií, které účast-
níci během výletu do Schmochtitz 
nafotili jakožto symboly rituálů 
a tradic, se kterými se v dané kra-
jině můžeme setkat. Celý víkend 
provázela jedinečná atmosféra 
vytvářející vhodné podmínky pro 
hlubší zamyšlení se nad zvyky 
v našem životě tak v životě jiných. 
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Ohlédnutí za uplynulým rokem 2023
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rádi bychom vás informovali, že máte v rukách poslední číslo Informačního listu v tištěné podobě.  
Od dalšího vydání budeme Informační list posílat pouze elektronickou formou na vaše emailové adresy. 
Pokud nemáte možnost a nevlastníte emailovou schránku, napište nám na naši adresu: 

Sdružení Ackermann-Gemeinde
Vyšehradská 49 
128 00 Praha 2
Děkujeme za pochopení!

Přejeme vám všem krásné prožití vánočních svátků a těšíme se na vás v roce 2024!

Informační list Ackermann-Gemeinde a Spirály, číslo 4/2023, vychází 4 ročně, zdarma. Redakce Amálie Poláčková, grafická  
úprava Eva Hradiláková, tisk Tiskárna Brouček s.r.o. Vydává Sdružení Ackermann-Gemeinde z.s. Vyšehradská 49, 128 00 Praha 2,  
e-mail: sdruzeni@ackermann-gemeinde.cz, tel.: +420 702 083 511, www.ackermann-gemeinde.cz

Co nás čeká v roce 2024?
SAG
9.– 11. února Česko-německá konference, Hradec Králové

22.– 24. března XXXII. Brněnské sympozium „Dialog ve středu Evropy“

27. března – 1. dubna Kulturní dny potkávání Ostertage, Eglofs

3.– 5. května  Rohrer Forum der JAG

17.– 19. května Sudetoněmecký den, Regensburg

29. května – 2. června Katholikentag, Erfurt

22. června Pouť smíření, Festival Meeting Brno

srpen Česko-německý kulturní týden „Rohrer Somer“

3. srpna Den setkání AG / SAG, Rohr in Niederbayern

říjen Informační a setkávací víkend ve Schmochtitzu

konec roku  Silvestrovské setkání v Rohru

Spirála
9.– 11. února Jarní setkání Spirály, Hradec Králové

27. března – 1. dubna Česko-německo-slovenský politický vzdělávací týden  
Junge Aktion, Rohr in Niederbayern

31. července – 4. srpna Letní jazyková škola Spirály, Regensburg

25. října – 27. října Podzimní setkání Spirály, Görlitz

28. prosince – 1. ledna 2025 Silvestr se Spirálou, Vídeň

Informační list  
pouze elektronicky

Milí členové a příznivci SdruženíAckermann-Gemeinde,
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